
IL FUTURO È NELL’ARIA

DIFFUSORI TESSILI AD ALTA INDUZIONE
HIGH INDUCTION TEXTILE DUCTS

DIFFUSEURS TEXTILES À HAUTE INDUCTION

DHI TEXTILE



OneAir, una realtà in crescita dall’esperienza ventennale, progetta e realizza diffusori tessili, metallici e plastici 
per la diffusione dell’aria nel settore industriale e civile. Grazie a soluzioni efficienti, proponiamo sistemi innovativi 
appositamente studiati per la distribuzione dell’aria in piccoli e grandi ambienti rendendo i nostri prodotti idonei 
per tutte le tipologie d’impiego quali ventilazione, condizionamento, riscaldamento e raffrescamento. La linea 
DHI TEXTILE rappresenta la risposta alle esigenze di applicazione che richiedono materiali leggeri ma resistenti 
a causa della possibilità di frequenti interventi di manutenzione e di lavaggio. In effetti, questi canali possono 
essere installati in tutta sicurezza in ambienti dove è necessario disinfettare frequentemente essendo facilmente 
lavabili. La possibilità di scegliere tra un’ampia varietà di materiali e colori consente tuttavia la loro adattabilità 
ad ogni tipo di installazione.

OneAir, a growing team with a twenty-years experience, designs and produces textile, metal and plastic diffusers 
for air distribution in industrial and private buildings. Through efficient solutions, we offer innovative systems 
specifically designed for the air distribution in small and big areas, making our products suitable for all kind 
of use as ventilation, air conditioning, heating and cooling. The DHI TEXTILE line represents the answer to 
application needs that require light but resistant materials due to the possibility of frequent maintenance and 
washing operations. In fact, these ducts can be installed safely in environments where it is necessary to disinfect 
frequently being easily washable. The possibility to choose from a wide variety of materials and colors allows their 
adaptability to any type of installation.

OneAir, une équipe en évolution avec vingt ans d’experience, projette et réalise gaines diffusantes textiles, 
métalliques et plastiques pour la diffusion de l’air dans le secteur industriel et civil. Grâce à des solutions efficaces, 
nous proposons des systèmes innovants spécifiquement étudiés pour la distribution de l’air en petits ou grands 
ambients en rendant nos produits adaptes pour toutes typologies d’emploi comme ventilation, conditionament, 
rechauffement et refraichement. La ligne DHI TEXTILE représente la réponse aux exigences d’application qui 
demandent des matériaux légers mais résistants en raison de la possible nécessité d’entretiens fréquents et des 
opérations de lavage. En effet, ces gaines peuvent être installées en toute sécurité dans des endroits où il est 
nécessaire une désinfection fréquente étant facilement nettoyable. La possibilité de choisir dans une grande 
variété de matériaux et de couleurs permet toutefois leur adaptabilité à chaque type d’installation.



DHI TEXTILE

I diffusori DHI TEXTILE ad alta induzione sono progettati e realizzati in tessuto di forma e lunghezza variabile. 
Il dimensionamento della foratura dei canali è effettuato utilizzando il software ONECFD sulla base dei dati 
dell’ambiente, dell’altezza d’installazione del diffusore, della portata e della prevalenza dell’unità ventilante 
in modo che la diffusione dell’aria avvenga rispettando la normativa di riferimento UNI 10339 - EN 13182. 
I fori calibrati di diverso diametro e passo, sono realizzati con tecnologia ONELASER in modo da creare una 
portata d’aria variabile e garantire un lancio ottimale secondo le condizioni di progetto e quindi una corretta 
movimentazione dell’aria nel volume convenzionale occupato. Su richiesta può essere fornita una relazione 
tecnica con grafici di lancio dell’aria sia per il riscaldamento che per il raffrescamento. Su questi elaborati 
vengono rappresentati i profili della velocità e della temperatura lungo l’asse di riferimento nella zona occupata.

The high induction DHI TEXTILE diffusers are designed and made of fabric of variable shape and length. The sizing 
of the drilling of the ducts is carried out using the ONECFD software on the basis of the data of the environment, 
the installation height of the diffuser, the flow rate and the prevalence of the fan unit so that the diffusion of air 
occurs respecting the reference standard UNI 10339 - EN 13182. The calibrated holes of different diameters 
and pitches are made with ONELASER technology in order to create a variable air flow and guarantee an optimal 
throw according to the project conditions and therefore a correct movement of the air in the conventional volume 
occupied. Upon request, a technical report can be provided with air launch graphs for both heating and cooling. 
The profiles of speed and temperature along the reference axis in the occupied area are represented on these 
documents.

Les diffuseurs DHI TEXTILE à haute induction sont conçus et réalisés en tissu de forme et de longueur variables. Le 
dimensionnement du perçage des gaines est réalisé à l’aide du logiciel ONECFD sur la base des données de 
l’environnement, de la hauteur d’installation, du débit et de la prévalence du ventilateur afin que la diffusion de l’air 
se fasse en respectant la norme de référence UNI 10339 - EN 13182. Les trous calibrés de différents diamètres 
et pas sont réalisés avec la technologie ONELASER afin de créer un débit d’air variable et garantir un lancement 
optimal en fonction des conditions du projet et donc un mouvement correct de l’air dans le volume conventionnel 
occupé. Sur demande, un rapport technique peut être fourni avec des graphiques de lancement d’air pour le 
chauffage et le refroidissement. Sur ce document sont représentés les profils de vitesse et de température selon 
l’axe de référence dans la zone occupée.



CARATTERISTICHE E VANTAGGI   FEATURES AND ADVANTAGES   CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES

Leggerezza. Il peso dei nostri tessuti varia da 100 a 
480 g/m2 a seconda della tipologia e della classe 
di reazione al fuoco. Questo significa che sulla 
struttura dell’edificio gravano carichi estremamente 
leggeri, rendendoli adatti a qualunque applicazione.

Riduzione dei tempi d’installazione. L’esclusivo ma 
semplice sistema di sospensione dei nostri diffusori 
unito all’estrema leggerezza del tessuto riduce 
davvero i tempi di installazione e quindi il costo della 
manodopera.

Manutenzione semplificata. I diffusori tessili sono 
semplici da lavare, pulire e igienizzare quando 
necessario, con possibilità di realizzare una 
manutenzione pianificata a costi certi.

Lightness. The weight of our fabrics varies from 100 to 480 g/m² according the type and the fire resistance 
categories. This means that on the building structure the relative weight loads are extremely light, and this makes 
the products suitable for any kind of application.

Reduced installation time. The unique and simple hanging system of our ducts combined with the lightness of the 
fabric reduce the installation time and therefore the relative costs.

Simplified maintenance. The textile diffusers can be easily washed, cleaned and disinfected, with the possibility 
to schedule the maintenance with defined costs.

Légèreté. Le poids de nos tissus varie du 180 à 450 
g/m² selon le type et la classe de résistance au feu. 
Cela signifie que sur la structure du bâtiment sont 
placés des charges extrêmement légères, ce qui rend 
ces gaines adaptées à toute application.

Temps d’installation réduits. Le système de suspension 
exclusif mais simple de nos gaines combiné à 
l’extrême légèreté du tissu réduit véritablement le temps 
d’installation et donc le coût de la main-d’œuvre.

Maintenance simplifiée. Les gaines textiles sont 
faciles à laver, nettoyer et désinfecter au besoin, 
avec la possibilité de réaliser une maintenance 
programmée à des coûts définis.



DIMENSIONAMENTO CANALI     DUCT SIZING     DIMENSIONNEMENT DES GAINES     

Per chiunque abbia necessità di verificare i dati per il proprio progetto, proponiamo sul nostro sito internet il 
configuratore per il dimensionamento dei canali diffusori. www.oneair.it/progettazione/calcolo-diffusori/

For anyone who needs to verify the data for their project, we offer on our website our configurator for sizing the 
diffusing ducts. www.oneair.it/progettazione/calcolo-diffusori/?lang=en

Pour tous ceux qui ont besoin de vérifier les données de leur projet, nous proposons sur notre site internet configurateur 
pour le dimensionnement des gaines diffusantes. www.oneair.it/progettazione/calcolo-diffusori/?lang=fr

FORME DISPONIBILI                   POSSIBLE SHAPES                   FORMES POSSIBLES

CIRCOLARE

CIRCULAR

CIRCULAIRE

Forma standard raccomandata.

Standard shape recommended.

Forme standard raccomandée.

SEMICIRCOLARE

HALF-ROUND

SEMICIRCULAIRE

Utile dove non c’è abbastanza spazio per la forma circolare.

Useful where there is not enough space for circular shape.

Utile où il n’y a pas assez d’espace pour la forme circulaire.

QUARTO DI CERCHIO

QUARTER ROUND

QUART DE CERCLE 

Da utilizzare dove il diffusore deve essere installato lungo il perimetro della stanza.

To be used where the diffuser is to be installed along the perimeter of the room.

À utiliser là où le diffuseur doit être installé le long du périmètre de la pièce.

Ø

Ø/2

Ø



SOLUZIONE SU MISURA       TAILOR-MADE SOLUTION        SOLUTION SUR MESURE

I diffusori in tessuto possono avere diverse sezioni trasversali, qualsiasi lunghezza all’interno del range tecnico 
realizzabile e diversi metodi di sospensione. I canali vengono prodotti partendo da diversi tipi di tessuto e colori 
riuscendo così a soddisfare le esigenze specifiche del cliente grazie inoltre e soprattutto alla totale componibilità 
del sistema.

The fabric diffusers can have different cross sections, any diameter and length within the achievable technical 
range and several types of suspension. The ducts are produced starting from different types of fabric and colors, 
thus managing to satisfy the specific needs of the customer thanks also and above all to the total modularity of the 
system.

Les diffuseurs en tissu peuvent avoir différentes sections transversales, n’importe quel diamètre et longueur dans 
la gamme technique réalisable et plusieurs types de suspension. Les gaines sont produites à partir de différents 
types de tissus et de couleurs, réussissant ainsi à satisfaire les besoins spécifiques du client grâce aussi et surtout 
à la modularité totale du système.

DHIC DHIC45

DHICRID

DHIC90

DHICTEEDHICEQU



RAL 9010 RAL 5010 RAL 7040 RAL 9005 RAL 1018 RAL 6005 RAL 3000

COLORI DISPONIBILI            AVAILABLE COLOURS             COULEURS DISPONIBLES

TESSUTI DISPONIBILI                AVAILABLE FABRICS                 TISSUS DISPONIBLES

Classe 1

Euroclass B s1 d0

Classe M1

DHIT1

Poliestere 100% con spalmatura poliuretanica

100% polyester with polyurethane coating

100% polyester avec revêtement polyuréthanne

Nessuna

No one

Aucune

RESISTENZA AL FUOCO   FIRE RESISTANCE

DHITS

ART.

Poliestere 100% con spalmatura acrilica

100% polyester with acrylic coating

100% polyester avec revêtement acrylique

COMPOSIZIONE    COMPOSITION

Classe 0

Euroclass A1

Classe M0

DHIT0

Fibra di vetro con spalmatura poliuretanica/siliconica

Glass fiber with polyurethane silicone coating

Fibre de verre avec revêtement polyuréthanne/silicone



CANALE CIRCOLARE                     CIRCULAR DUCT                     GAINE CIRCULAIRE

Il canale circolare comprende il corpo del diffusore che sarà di misura variabile secondo il progetto e un 
equalizzatore. Possono anche essere forniti a richiesta accessori come curve da 90° / 45° o a misura, riduzioni 
circolari o quadro-tondo, stacchi a Tee e plenum di raccordo ad unità ventilanti. La fornitura prevede un sistema 
di fissaggio standard come clips, cerniere zip, tenditori, morsetti e cavetto.

The circular duct includes the module of the diffuser which will be of variable size according to the project and an 
equalizer. Accessories such as 90° / 45° or customized bends, circular or square-round reductions, Tee units and 
plenum for connection to fan units can also be supplied on request. The supply provides a standard fixing system 
such as clips, zip hinges, turnbuckles, clamps and cable. 

La gaine circulaire comprend le module du diffuseur qui sera de taille variable selon le projet et un cône. Des 
accessoires tels que des coudes à 90° / 45° ou personnalisés, des réductions circulaires ou carrées, des unités 
en Tee et un plénum pour le raccordement aux unités de ventilation peuvent également être fournis sur demande. 
La fourniture offre un système de fixation standard tel que des clips, des charnières à glissière, des tendeurs, des 
pinces et un câble.

SOSPENSIONI DISPONIBILI  AVAILABLE SUSPENSIONS  SUSPENSIONS DISPONIBLES

Monopendinatura

Single wire

Câble unique

CODICE
CODE
CODE

VISTA SEZIONE
SECTION VIEW
VUE EN COUPE

TIPO DI SOSPENSIONE
SUSPENSION TYPE
TYPE DE SUSPENSION

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

1

2

3

4

5

6

Bipendinatura

Double wire

Câble double

Monoprofilo sospeso con cavo/barra e pattino (A) o gratile (B)

Single suspended rail with wire/plank and skate (A) or rib (B)

Rail unique suspendu avec câble/barre et patin (A) ou nervure (B)

Doppio profilo sospeso con cavo/barra e pattino (A) o gratile (B)

Double suspended rail with wire/plank and skate (A) or rib (B)

Double rail suspendu avec câble/barre et patin (A) ou nervure (B)

Monoprofilo a soffitto con pattino (A) o gratile (B)

Single ceiling rail with skate (A) or rib (B)

Rail unique à plafond avec patin (A) ou nervure (B) 

Doppio profilo a soffitto con pattino

Double suspended rail with skate

Double rail suspendu avec patin

A B

A B

A B

A



1

2

3A

4A
Peso al metro lineare dei canali circolari [kg/m]
Weight per linear meter of circular ducts [kg/m]
Poids par mètre linéaire de conduits circulaires [kg/m]

Per diametri superiori contattare l’ufficio tecnico.
For larger diameters, contact the technical department.
Pour des diamètres plus importants, contactez le bureau technique.

 200 300 400 500 600 700 800 900 1000 1100 1200

 0,11 0,17 0,23 0,28 0,34 0,40 0,45 0,51 0,57 0,62 0,68

 0,11 0,17 0,23 0,28 0,34 0,40 0,45 0,51 0,57 0,62 0,68

 0,28 0,42 0,57 0,71 0,85 0,99 1,13 1,27 1,41 1,56 1,70

DHITS

DHIT1

DHIT0

ART.
∅



Doppio profilo a soffitto con pattino (A), gratile (B) o (C)

Double ceiling rail with skate (A), rib (B) or (C)

Double rail à plafond avec patin (A), nervure (B) ou (C)

CODICE
CODE
CODE

VISTA SEZIONE
SECTION VIEW
VUE SECTION

TIPO DI SOSPENSIONE
SUSPENSION TYPE
TYPE DE SUSPENSION

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

7

8

9

Bipendinatura

Double wire

Câble double

Doppio profilo sospeso con cavo/barra e pattino (A) o gratile (B)

Double suspended rail with wire/plank and skate (A) or rib (B)

Double rail suspendu avec câble/barre et patin (A) ou nervure (B)

A B

A B C

CANALE SEMICIRCOLARE           HALF-ROUND DUCT           GAINE SEMICIRCULAIRE

Il canale semicircolare comprende il modulo del diffusore che sarà di misura variabile secondo il progetto e un 
equalizzatore. Gli accessori per i diffusori semicircolari sono disponibili su richiesta.

The half-round duct includes the module of the diffuser which will be of variable size according to the project and 
an equalizer. Accessories for half-round diffusers are available upon request.

La gaine semicirculaire comprend le module du diffuseur qui sera de taille variable selon le projet et un cône. Les 
accessoires pour les gaines semicirculaires sont disponibles sur demande.

7C

8



CANALE QUARTO DI CERCHIO   QUARTER ROUND DUCT   GAINE QUART DE CERCLE

Il canale a quarto di cerchio comprende il modulo del diffusore che sarà di misura variabile secondo il progetto 
e un equalizzatore. Gli accessori per i diffusori semicircolari sono disponibili su richiesta.

The quarter round duct includes the module of the diffuser which will be of variable size according to the project 
and an equalizer. Accessories for half-round diffusers are available upon request.

La gaine à quart de cercle comprend le module du diffuseur qui sera de taille variable selon le projet et un cône. 
Les accessoires pour les gaines semicirculaires sont disponibles sur demande.

10 C 11

Doppio profilo a soffitto/muro con gratile (C)

Double ceiling/wall rail with rib (C)

Double rail à plafond/mur avec nervure (C)

CODICE
CODE
CODE

VISTA SEZIONE
SECTION VIEW
VUE SECTION

TIPO DI SOSPENSIONE
SUSPENSION TYPE
TYPE DE SUSPENSION

DESCRIZIONE
DESCRIPTION
DESCRIPTION

10

11
Bipendinatura

Double wire

Câble double

C



SOFTWARE ONECFD                  ONECFD SOFTWARE                   LOGICIEL ONECFD

Il nostro software ONECFD (Computational Flow Dynamics) è in grado di soddisfare i requisiti della normativa UNI 
10339 - EN 13182 e garantire un elevato comfort alle persone presenti negli ambienti. Il dimensionamento della 
geometria e della dimensione delle forature viene effettuato sulla base di leggi fisiche come la conservazione di 
quantità di moto, massa ed energia, e le equazioni che legano tra loro le grandezze di pressione e portata d’aria. 
L’analisi dei grafici di lancio permette di verificare la direzione dei flussi dell’aria all’interno dell’ambiente e di 
conseguenza consente di valutare la migliore soluzione per la distribuzione dell’aria. E’ possibile inoltre esaminare 
le velocità residue nelle zone immediatamente adiacenti al diffusore e nelle vicinanze delle zone occupate per 
poter correggere eventuali criticità. L’immagine nella pagina seguente rappresenta il grafico di lancio realizzato 
con ONECFD inserito nello spazio reale di un’aula al fine di evidenziare l’effetivo funzionamento dell’impianto.

Our software ONECFD (Computational Flow Dynamics) is able to meet the requirements of the UNI 10339 - 
EN 13182 and ensures a high comfort for the people present in a specific area. The geometry and size holes 
dimensioning is carried out on the base of physical laws such as the conservation of momentum, mass and 
energy, and the equations that link together pressure and air flow. The analysis of CFD graphics allows to verify 
the direction of air flows in the room and consequently permit to evaluate the best solution for air distribution. Can 
be also reviewed the residual speed in the areas immediately adjacent to the diffuser and close to the occupied 
areas in order to correct possible problems. The image on the following page represents the launch graph made 
with ONECFD inserted in the real space of a classroom in order to highlight the actual operation of the system.

Notre logiciel ONECFD (Computational Flow Dynamics) est capable de répondre aux exigences de la norme 
UNI 10339 - EN 13182 et assure un grand confort aux personnes présentes dans une zone spécifique. Le 
dimensionnement de la géométrie et de la taille des trous est effectué sur la base de lois physiques telles que la 
conservation de la quantité de mouvement, de la masse et de l’énergie, et les équations qui relient la pression 
et le débit d’air. L’analyse des graphiques CFD permet de vérifier la direction des flux d’air dans la pièce et par 
conséquent d’évaluer la meilleure solution de distribution d’air. On peut également revoir la vitesse résiduelle dans 
les zones immédiatement adjacentes au diffuseur et à proximité des zones occupées afin de corriger d’éventuels 
problèmes. L’image de la page suivante représente le graphe de lancement réalisé avec ONECFD inséré dans 
l’espace réel d’une salle de classe afin de mettre en évidence le fonctionnement réel du système.





SISTEMI ONEAIR                         ONEAIR SYSTEM                     SYSTÈMES ONEAIR

BREVET
TATO

PATENT
ED

BREVET
É

BREVET

É

PA

TENTED

BREVET
TATO

VARI-D

Questo sistema brevettato di nuova generazione garantisce l’uniformità della temperatura dell’aria nella zona 
occupata dalle persone in ambienti climatizzati, sia nella fase di riscaldamento che di condizionamento o sola 
ventilazione.

This new generation patented system guarantees uniformity of the air temperature in the area occupied by people 
in air-conditioned environments, both in the heating and conditioning phase or only ventilation.

Ce système breveté de nouvelle génération garantit l’uniformité de la température de l’air dans la zone occupée 
par les personnes dans des environnements climatisés, à la fois en phase de chauffage et de climatisation ou 
uniquement en ventilation.

CDS

Questo accessorio in tessuto idrorepellente fornisce una barriera isolante 
durante lo sbrinamento di un evaporatore, così da ridurne i tempi di fermata 
e impedire al vapore acqueo di entrare nel locale refrigerato.

This water-repellent fabric accessory provides an insulating barrier during 
the defrosting of an evaporator, so as to reduce downtime and prevent 
water vapor from entering the refrigerated room.

Cet accessoire en tissu déperlant constitue une barrière isolante lors du dégivrage d’un évaporateur, de manière 
à réduire les temps d’arrêt et à empêcher la vapeur d’eau de pénétrer dans la pièce réfrigérée.

BAS

Il BAS permette di ridurre l’effetto “colpo di ariete” nella parte finale del 
diffusore, tipico dei sistemi di ventilazione privi di un inverter o di un 
sistema di avviamento soft-start.

The BAS allows to reduce the “water hammer” effect in the final part of 
the diffuser, typical of ventilation systems without an inverter or a soft-start 
system.

Le BAS permet de réduire l’effet “coup de bélier” dans la partie finale du 
diffuseur, typique des systèmes de ventilation sans onduleur ou système de démarrage progressif.



LE NOSTRE REFERENZE                   OUR REFERENCES                   NOS RÉFÉRENCES

VENEZIA TERMINAL PASSEGGERI | UNIVERSITÀ DEGLI STUDI DI PALERMO | 
INTERPORTO DI BOLOGNA

FAMILA | PITTAROSSO | CONAD | LIDL | TOSANO | LECLERC | NORD SALSE | 
LEROY MERLIN | AMAZON | DECATHLON | EURONICS | CARREFOUR | SIMPLY | 
ARCAPLANET | PAM | MIGROSS | COOP | MARTINELLI | BRICOMAN | IDEA CASA | 
SUPER U | MUSICAL BOX | NEW ACTIVE 

DON CALABRIA | PISCINA PAVULLO | BASIC FIT | PISCINA CASABONA | PALESTRA 
ZAPPONETA | PALAZZETTO DELLO SPORT PERTINI

AIA | GRANAROLO | MORATO PANE | RANA | FERRERO | SALUMIFICIO ROSSETTI | 
POLOGELATI | CANTINA TORRICELLA | AMICA CHIPS | DOLCEZZE SAVINI | BIRAGHI 
| AGRICOLA TRE VALLI | LOUIS VUITTON | GRISSINI ROBERTO | TITOLCHIMICA | 
EUROPENCE | BALENCIAGA



OneAir Srl 
Via Pacinotti 15
37066
Caselle di Sommacampagna
VERONA - Italy
+39 045 8580155

www.oneair.it
info@oneair.it
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SCOPRI TUTTI I CATALOGHI
 DISCOVER ALL THE CATALOGUES

DÉCOUVRE TOUS LES CATALOGUES


